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Mepen nNepLMM BUKOPUCTAHHAM Mpu-
& M CTpoto HeobXigHO NpoynTaTN AaHy opwuri-

HanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcninyaTauii Ta go-
[OaHi BkasiBku 3 6e3nekn. Hapani aistu y BignosigHocTi

00 Hux. 36epirat 0buaBi 6poLLypy Anst NoaanbLUIoro
BUKOPWUCTaHHsi abo Ans HacTYMHOro BNacHUKa.

3wmicTt

[apaHTis UK 1
OxopoHa foBKinns UK 1
Onuc npuctpoto UK 1
MpaBunbHe 3acTocyBaHHSA UK 1

[onycTtumi ana nepekayvyBaHHs pi-

OVHU. ... UK 1
BBeneHHs B ekcnnyaradito UK 2
Ekcnnyatauis UK 2

ABTOMaTUYHWUI BEHTUNALINHWIA NpK-

CTPIM. o ove et UK 2

ABTOMaTUYHUIA pexum poboTu. UK 2

Py4yHuin pexxum pobotwm. . . .. .. UK 3
3akiH4YeHHs1 po6oTu UK 3
TexHiyHe 06cnyroByBaHHS UK 3
TpaHcnopTyBaHHs UK 3
36epiraHHs UK 3

36epiraHHst Hacoca . ... .. ... UK 3
CneujanbHe ocHalleHHS UK 3
[onomMora Ansa ycyHeHHs Henonagok UK 4
TexHiyHi aaHi UK 4

Y KOXHil KpaiHi A4iloTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BifiHOO hipmoto-npogasuemM. Henonaakv B po6oTi npu-
CTPOIO MU yCyBaeMO GE3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMiHY
Aii rapaHTii, KO BOHM BUKMUKaHi 6pakoM maTepiany
Y1 NOMUMKaMW BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKY YNHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 40 NPOAABLSA Y1 B HAWBNMXKYMIA aBTO-
pU30BaHUI CEPBICHUIA LEHTP 3 JOKYMEHTaNbHUM nia-
TBEPKEHHAM MOKYMKN.

He 3puBatu 3aBoACbKy Tabnmuky-Haknewky 3 npu-
cTpoto. AKLIO HakneiKy 3ipBaHo, Aist rapaHTii npunu-
HAETbCA.

OxopoHa goBKinnsa

@9 Marepianu ynakoBku nigaatoTecst nepepobui
[ANs NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHS. Byab nacka,
He BMKMaanTe nakyBarnbHi MaTepianu pasom i3
[OMaLLHIM CMITTAM, BigfawTe iX 4ns NOBTOPHO-
O BUKOPWCTaHHS.

e’. Crapi npucTpoi MicTATb UiHHI MaTepianu, Wwo

}‘4 MO>XYTb BUKOPUCTOBYBATUCS NOBTOPHO. TOMY,
N\ 6yab nacka, yTunisyiite ctapi npucTpoi 3a ao-

NOMOroto crneuianbHUX cUcTeM 360py CMITTS.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMNOHEHTN HaBeAeHi Ha

Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

Pyuka

MepexeBuii kabenb 3i LUTekepoM

dikcaTop (MonnaBKOBWI BUMMKAY)

3MiHa BUCOTH (NONNaBKOBUIA BUMUKAY)

[MonnaBkoBUA BUMUKAY

ABTOMATUYHWI BEHTUNALIVHWIA NPUCTPIN

Quick-Connect

3'egHyBanbHUi NaTpybok (14" enemeHT nigknio-

YeHHs1 WnaHra i pisbbneHHa G1 SP 5 Dirt)

3’egHanbHui natpybok (G1% - PisbbnerHs SP 7

Dirt)

10 3’egHanbHa getanb Hacoca (1", 174" Ta 174" ene-
MEHT MigKIMYeHHst WwiaHra i pisbbneHHs G1% SP
7 Dirt)

11  ®inbTp nonepeaHbOro ounlieHHs (SP 7 Dirt)

ﬂpaBMane 3aCToCyBaHHA

Llen npucTpiit npusHaveHuii 4ns NpUBaTHOIO BUKOPU-
CTaHHS | He NPUCTOCOBaHUIN A0 HABAHTaXeHb NPOMW-
CINOBOrO BUKOPUCTAHHS.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3a-
BAAHi HeBiANOBiAHMM abo HenpaBWUIIbHUM BUKOPUCTaH-
HAIM MPUCTPOIO.

MpucTpii NprM3Ha4eHnin NnepeBaxHo AN OCyLLyBaHHSA
npwv 3aTonneHHi YacTuHK ByaiBni, a Takox Ans nepeka-
YyBaHHS Ta BUKa4yyBaHHS BOAMW 3 pe3epByapis, Koso-
[OA3IB | LIaXT, OCYLLIYBaHHSA YOBHIB Ta SIXT, SKLLO BMKa-
4yeTbCH NnpicHa BoAa.

MOBIJOMJIEHHSA

MpucTpii He NnpusHayeHnn ana 6esnepepsHOi poboTn
Hacoca (Hanpuvknag, TpUBanoro nepekavyBaHHs B
cTaBky) abo Ansi BUKOPUCTAHHS Y SIKOCTi cTauioHapHOT
YCTaHOBKM (Hanpuvknag, sk NigHiManbHUA MexaHiam,
hOHTaHHWI Hacoc).

ONO O WN -

©

[donycTumi Ans nepekavyyBaHHSA PiAUHU

B [IpicHa Boaa, 3abpyaHeHa Ao NeBHOT Mipn
B Bogpay BaHHiV (3a yMOBM BiANOBIQHOMO A03YBaHHS

no6aBok)
B Jlyr 4nsa npaHHs
SP 5 Dirt

B Boga, 3abpygHeHa yactkamu oo 20 mm.

SP 7 Dirt

B Boga, 3a6pyaHeHa yacTkamu 4o 30 Mm

A HEBE3IEKA

Heb6esneka ans 3nopos's, Hebe3neka yLkomkeHHs ! He
BMKOPWUCTOBYBATM AN nofadi igkux, nerkosanmMmcTux
abo BnbyxoHebe3neyHnx martepianis (Hanpuknag, 6eH-
3UH, rac, HITPOPO3UYMHHWUKM), KMUPY, ONMBK, MOPCLKOI BO-
[OM, a TaKOX KaHanisauiiHix CTOKIB Ta 3aMyneHoi Boau,
LLIO MaloTb MEHLUY MIANHHICTb, HiX Boaa. Temnepatypa
piavHW noBuHHa 6yTn B Mexax 5-35°C.

UK -1



BBepneHHA B ekcnnyaradito

MOBIAOMJIEHHS

Yum MeHLa AOBXMHA WnaHra i Ginblue oro giametp,

TUM BULLA NPOOYKTUBHICTb NepekayyBaHHs.

Akwo AiameTp wnaHra MeHwun 1% aonva, Wwob yHUK-

HYTMW 3aCMiYEeHHSA Hacoca, BUKOPUCTOBYBATU (PinbTp no-

nepesHbOro OYMLLEHHS.

B SP 5 Dirt, cneuianbHe npunagas

B SP 7 Dirt, B6yaoBaHuin B OCHOBY

MigknoyeHHs Hacoca OCHaLLEHO CUCTEMOIO pPo3'eMiB

(Quick-Connect).

3'eaHanbHuin natpy6ok (SP 5 Dirt) abo 3'egHanbHui na-

Tpy6boK 3i 3'eaHanbHo0 AeTanntio Hacoca (SP 7 Dirt) go-

[aloTbCs 4O NPUCTPOLO B posibpaHomy BUIMsAI.

MartoHok

= LUWo6 3HATKM 3'egHyBanbHUIA NATPYOOK, HATUCHYTH
Ha enemeHT Quick-Connect (cipa kHonka).

MantoHok

(SP 5 Dirt)

= HapsarHyTv XoMyT Ansi WNaHra Ha LnaHr.

Mpu BuKopUCTaHHI WwnaHra %" a6o 1™:

= HarBuHTUTU 3'€AHanbHy AeTanb Hacoca (auB.
CneujanbHe obnagHaHHs) Ha 3'e4HanbHUA NaTpy-
6oK.

= HaparHyTu WwnaHr Ha 3'egHanbHy AeTanb Hacoca i
3aKpINMTW XOMYTOM ANsi LWNaHra.

= [epecyHyTu 3'egHyBanbHWUM NaTpybOK y 3'egHAHHS
Quick-Connect.

rNoBIJOMJIEHHA

[ns 36inblUeHHs BUTPATU MOXHA YKOPOTUTU 3'eAHarb-

Hy AeTanb Hacoca BiANOBIAHO 4O LUNAHry, Lo BUKOPU-

CTOBYETbLCS.

Mpu BUKopucCTaHHi wnaHra 1%":

= HapgsrHyTu wnaHr Ha 3'egHyBarnbHWA NaTpyooK i
3aKpINMTW XOMYTOM ANsi WWNaHra.

= [lepecyHyTu 3'egHyBanbHWM NaTpyboK y 3'eQHAHHS
Quick-Connect.

MaroHo®

(SP 7 Dirt)

= HarBuHTUTU 3'€4HanbHy AeTanb Hacoca Ha
3'edHanbHUiA naTpy6ok.

= HapArHyTv XoMyT AN WiaHra Ha LWnatr.

= HapsarHyTu wnaHr Ha 3'egHanbHy AeTanb Hacoca i
3aKpINMTW XOMYTOM ANsi WNaHra.

= [lepecyHyTu 3'egHyBanbHWUM NaTpyboK y 3'eQHAHHS
Quick-Connect.

rNoBIJOMJIEHHA

[o 3'eaHanbHoOl AeTani Hacoca MoXHa nigknYvaTn

wnaHru giametpom 1", 1%4" Ta 1%%".

[ns 36inblUeHHs BUTPaATU MOXHa YKOPOTUTU 3'eHarb-

Hy AeTanb Hacoca BiANOBIAHO A0 LWNaHry, WO BUKOPU-

CTOBYETbLCS.

ManoHok [2

= BcTaHoBWTK NONNaBKOBUI BUMUKaY Ha NPUCTPOT
3MiHV BUCOTW.

= HapiiHo BCTaHOBWTW HacocC Ha TBEPAY NMOBEPXHIO y
piavHy Ana nepekayvysaHHs abo onycTuTW 3a 4oMo-
MOrOI0 NPUKPINMEHOro A0 py4kn Tpoca.

rNoBIJOMJIEHHA

30Ha BCMOKTYBaHHS He MOBUHHa By Ty 3akpuTta 6pyaom.

AKLLO NoBEPXHSA MyNMCTa, BCTAHOBUTW HACOC Ha Liernu-

Hy abo aHamnoriyHy TBepay NOBEPXHIO.

CTexuTt 3a TUM, o6 Hacoc CTOAB rOPU3OHTANBHO.

He nepeHocutun Hacoc 3a kabenb abo wnaHr.

UK -2
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AN  HEBES3IEKA

Hebesneka ypaxeHHs1 enekmpocmpymom!

1i0 yac po6omu He mopkamucsi piOUHU, WO nepeka-
4yembCsi, mpocy, NPUKpineHo2o 00 pyyku Ons nepe-
HeCeHHS1, @ makox npedmemis, siKi KOHmakmyoms 3 pi-
OuHOI0, WO rnepekavyyemncsi (Hanpuknad, mpy6onpo-
800i8, 3aHypeHUX y 800y, Nopy4Hie i m.0.).

ABTOMaTMYHUI BEHTUNALINHMIA NPUCTPIN

MantoHok{B)

Mpy HU3bKOMY PiBHI PiOVHN @aBTOMAaTUYHWUIA BEHTUNALINR-
HWI NPUCTPI BUAANSiE BUNaAKoOBO BCMOKTaHe MNoBITPS
abo noBiTps, Lo 3HaxoAMTbCs B Hacoci. Kpim Toro, Ha
Ui AinsiHUi MOXke npocoyyBaTuCs piguHa.

AKLo Yepes H13bKUIA PiBEHb PIAVHN HACOC HE MOXe
BCMOKTYBaTW, BUAHATY | BCTABUTW BUMKY Kiflbka pasis,
o6 nigTpMMaT NpoLec BCMOKTYBaHHS.

ABTOMaTUYHUNA pPeXUM po6oTu

MantoHok

= BcraHOBWTY NONNaBKOBWI BUMMKAY Hag, Npu-
CTPOEM 3MiHW BUCOTY i BiaperynioBatn JOBXUHY
kabento Mixk NonnaBkoBUM BUMKKAYEM i Mpu-
CTPOEM 3MiHU BUCOTM.

MoBIOMJIEHHSA

B aBTOMaT4HOMY pexumi po6oTn NONNaBKOBUIA BUMM-

Kay KOHTpOItoe poboTy Hacoca aBTOMaTUYHO.

Konu nonnaskoBuin BUMUKaY 3a paxyHOK PiBHS pianHN,

LLO MiABULLYETLCS, AOCSArae PiBHS YBIMKHEHHS, Hacoc

3anyckaeTbes.

Konu nonnaskoBuin BUMMKaY 3a paxyHOK PiBHS pianHN,

LLIO 3HWXKYETBCS, AOCSrae PiBHS BAMKHEHHS!, HAacoc Bu-

MUKaETLCS.

[ns uboro Heob6xiaHo 3a6e3neynTu BinbHe NepeMilLeH-

Hs1 MONSIABKOBOrO BUMMKaYa.

[oexunHa kabento Mixx NONNaBKOBUM BUMUKAYEM i dpik-

caTopoM NOBWHHA ByTH He MeHLue 2,5 cm.

PiBeHb BKITOYEHHS /| BUKNIOYEHHA (NONnaBKOBUNA

BMMMKaY B HAWHNXKYOMY MOJOXKEHHI):

Min/Max SP 5 Dirt SP 7 Dirt
PiBeHb yBiMkHeH- 18 /21 cm 20/24 cm
HS, CM*

PiBeHb BUMKHeH- 4 /12 cm 6/15cm
HS, CM*

PiBeHb BKIIOYEHHs [ BUKIIOYEHHS (MonnaBkoBUM
BMMMKa4 B HAWBULLOMY NONOXEHHI):

Min/Max SP 5 Dirt SP 7 Dirt
PiBeHb yBiMKHEH- 28 /31 cm 33/36cm
HS, CM*

PiBeHb BUMKHeH- 14 /22 cm 19/27 cm
HS, CM*

*PigeHb nepemukaHHs 3anexums 8i0 rofIoXeHHs o-
171a8K08020 8UMUKAYa.

JoexuHa kaberso Mix nornnaskosum sumukadem i Qik-
€camopoM MakoX MOXe 8MIUHyMuU Ha PieeHb nepemu-
KaHHs. Mu pekomeHOyemo 8ukopucmosysamu kabersib
HacmynHol 008XUHU.

= BcTaBTe MepexeBuii LUTeKep y PO3eTKy.
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Pyy4Humn pexum po6otun

MantoHok
= BwucTyn nonnaeBKkoBOro BUMMKaya B 0TBOpI oikcaTo-
pa NoBMHeH ByTu 3akpinneHnit cnpsiMoBaHUM Bro-

py.
MOBIAOMIIEHHA
Y py4HOMY pexumi poboTu HacoC NOCTIMHO 3anuLLaeTb-
€S YBIMKHEHUM.
LL{o6 y py4yHOMY pexumi Hacoc npaLoBaB caMOCTiliHO,
piBeHb PiAnHN NOBMHEH ByTK MiHiMym 60 MM (SP 5 Dirt)
abo 50 mm (SP 7 Dirt).
Hacoc Moxe BigkadyBaTy 3anuLIOK PiAvHU OO PiBHA
25 mm (SP 5 Dirt) abo 35 mm (SP 7 Dirt).
PiBeHb 3an1LKOBOI PiAvHM BKa3aHU nuLle Ans pyyYHo-
ro pexumy.
= BcTaBTe MepexeBui LUTEKeP Y PO3eTKY.
YBArA
He6esneka nowkoaxkeHHs! Po6oTa BCyxy npu3BoanTb

3akiH4eHHA poboTn

rnoBIJOMJIEHHA

3abpyaHeHHst MOXYTb BigknagaTucs n NnpusBoauTH Ao

360iB.

= [licnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHS peTenbHO NpoMuUBa-
TU Hacoc abo nepekavyBaTh Yepes3 HbOro YUCTY
BOOY.
Lle oco6nmBo BaxnnBo nicns BiAkauky Xnopucroi
BOAM abo iHWKUX PiaWH, siKi 3anMLaTb ocag,.
BuTArHyTU WITENcenb 3 pO3eTKU.

TexHiyHe o06cnyroByBaHHS

Hacoc He noTpebye TexHi4YHOro o6cnyroByBaHHS.

TpaHcnopTyBaHHs

AN  OBEPEXHO
[na 3anobicaHHs HeujacHUM eunadkam ma mpaemy-
8aHHI0 1puU mpaHcropmysaHHi npunady cnid NpulHs-

[10 NiABWLLEHOrO 3HOCY, He 3anuLaTy Hacoc 6e3 Harns-
4y B py4HOMY pexumi po6oTu. SIKLLO Hacoc npawuoe
BCYXY, BUMKHYTU HEramHo.

mu 0o ysazu eazy npunady (0us. po3din "TexHiyHi

daHi").

= T[ligHiMaTh i NnepeHOCUTN HacoC TiNbKM 3a PYKOATKY
[ANS NepeHeceHHs.

= [Ins TpaHcnopTyBaHHS NPUCTPOIO Ha MaLUWHi cnif,
BXWTW 3ax0AiB Bif 3CyBY NPUCTPOIO.

AN OBEPEXHO

[ns 3anobieaHHs Hew,acHUM gunadkam ma mpasmy-
8aHHI0 npu subopi micusi 36epizaHHs npunady cnid npu-
UHsmu 0o ysaau eaey npunady (0us. po30in "TexHi4Hi
OaHi").

36epiraHHsa Hacoca

=> TIOBHICTIO CMOPOXHUTK | BUCYLUNTU.
= 36epiraTv B 3axuLLEHOMY Bif MOPO3Yy NPUMILLIEHHI.

CneuianbHe oCcHaleHHA

2.997-100.0 TKaHWHHWUI WNaHr, KOMANeKT  TkaHuHHWMIA WwnaHr Fexible 1 1/4 "3 xomyTom ans wnaxra (30-40 mm)
i 6apaHLeBMM rBUHTOM ANS NiAKMIOYEeHHs 6e3 iIHCTPYMEHTIB.
Oco6nMBO pekOMeHA0BaHO ANt 3arNnGHMX HACOCIB, LLO BiakayvyloTb
Benuki o6'eMu Boau.
Makc. po6ouunin Tuck: 5 6ap
2.997-201.0 PinbTp rpyboro o4nLLEHHs Be3BiAMOBHMIN Ta NPOCTMIA B yCTaHOBL, (PiNbTp rpyboro o4nLLEHHs
Ans 3arnMbHMX HacociB, Ma-  3axuLuae 3arnMbHUI Hacoc, TUM caMUM 36inbLUYOYK KOro ekcrnya-
TNeHbKUI TauifHy HagiiHICTb.
(SP 5 Dirt)
6.997-359.0 CnonyyHa geTanb Hacoca G1 [nsi HacociB i3 3'eaHanbHUM pisbbneHHsim G1 (33,3 MM) Ta WwnaHra-
(33,3 Mm), BKkI1. 3BOPOTHIl kna- Mu Aiametpom 3/4" i 1", BKNoYaoum HakmgHy ranky, LNaHroBui Xo-
naH MYT, NSIOCKe YLLiNbHEHHS Ta 3BOPOTHMWI KnanaH.
(SP 5 Dirt)
6.997-347.0 CnipanbHuii WwnaHr, Wwo npo- MNpoaaetbes Ha MEeTPU, ANst HaPI3KM OKPEMUX LLUNaHTiB HeobXiaHOT
[aeTtbes Ha meTpu, 25 M, 3/4" [OBXUHW.
(SP 5 Dirt)
6.997-346.0 CnipanbHui Wwnaxr, wo npo- NpojaeTbest Ha METPU, ANS HAPI3KM OKPEMMX LUNaHTIB HEOBXiAHOT
[aeTtbes Ha meTpu, 25 M, 1" OOBXUHM.
2.645-142.0 LWnaHr PrimoFlex, 25 M, 3/4"  Caposwuii lunaHr 3 6e3dptanatoBoro matepiany giametpom 3/4" ans
BiABOAY BOAW.
(SP 5 Dirt)
2.645-247.0 LWnaHr PrimoFlex, 50 m, 1" Caposuii Wwnawr 3 6esdranatoBoro matepiany giametpom 1" ans

BiABOAY BOAW.
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HOonomora an HeHHA Henonaa

A HEBE3INEKA

Hebeaneka ypaxeHHs enekmpocmpymom!

LlJo6 yHukHymu Hebe3rneku, peMoHmM | ycmaHOo8Ky 3anacHux demarell MOBUHHI 8UKOHY8amu MifbKu agmopu3oeaHi
cepsicHi yeHmpu.

HecnpaBHicTb MpuunnHa YcyHeHHsA
Hacoc npautoe, ane He nepekadye.  [loBiTps B Hacoci Kinbka pasiB BUAHSITV 1 BCTABUTW BUM-
Ky Hacoca, Nokn He NOYHEeTbCS BCMOK-
TYBaHHS PianHU
30Ha BCMOKTYBaHHS 3acmiTunacs BUTSArHYyTU MepexxHy BUNKY i npoun-
CTUTW 30HY BCMOKTYBaHHSI.
PiBeHb Boau HWxYe MiHiManbHoro o MOXMBOCTI, rMubLue onycTUTH Ha-
piBHSA (TiNbKM B PyYHOMY PEXMUMI pO-  COC B PiAMHY, LLO NepekadyeTbesi, abo

6oTn) LiAT, SIK onncaHo B po3aini "Pexum
po6oTtun".
Hacoc He 3anyckaeTbcs abo pantoBo NepepuBaHHs nofdaudi XUBMEHHS MepeBipnTI 3anobiXHWKN | enekTpuY-
3ynuHMUBCS B Xodi poboTun Hi 3'€HaHHA
3axucHe TepMoperie BUMKHYNO HAacoC BUTArHYTU MepexHy BUIIKY, AaTh Ha-
BHaCniJoK neperpisy. COCY OXOJIOHYTW, MPOYNCTUTMN 30HY
BCMOKTYBaHHS, yHUKaTW ekcnnyatauii
B CyXy
YacTku 6pyay 3abununcs B 30Hi BCMOK- BUTArHYTU MepexHy BUIKy i npoym-
TyBaHHs CTWUTU 30HY BCMOKTYBaHHSI.
3Hu3MNaca NpoAyKTUBHICTb Nepeka- 30Ha BCMOKTYBAHHS 3acMiTunacs BuTArHyT! mepesxxHy BUnKy i npoun-
YyBaHHS CTWUTU 30HY BCMOKTYBaHHSI.
3aHaATo Mana NpoAyKTUBHICTL Nepe- MpoayKTUBHICTL NepekavyBaHHA Ha-  CTeXuUTW 3a MakCMMarnbHOK BUCOTOO
KayyBaHHs coca 3anexwvTb Bif BUCOTU Nepekady- nepekavyBaHHs, AvB. po3ain "TexHiy-

BaHHS, AiameTpa ¥ JOBXMHM LUNaHra Hi Aaxi", npu HeobxigHoCTi B3ATH
wnaHr 6inbLuoro giameTpy abo kopoT-
LW LUNaHT.
3'egHaHHsa Quick-Connect He Bigkpy- 3abpyaHeHHs B cuctemi pos'emis. 3HATW Ta OYUCTUTU 3aTUCKaY.
BaETbCH | HE 3aKpUBAETHLCS.

TexHiyHi gaHi

SP 5 Dirt SP 7 Dirt
HomiHanbHa Hanpyra \% 230-240V 230V
YacTtoTa mepexi Hz 50 50
MOTYXHICTb P, oyinansia W 500 750
Makc. 06'eM nepekayyBaHHs I’h 9500 15500
Makc. Tck bar 0,7 0,8
Makc. BucoTa nepekavyBaHHS m 7 8
Makc. rnmburHa onyckaHHs m 7 7
Makc. po3mip YacTok, 4ONyCTUMUX ANA nepe- mm 20 30
KauyBaHHS!
MiHimanbHWiA piBeHb PiaMHU (PyYHUIA pexuM) mm 60 50
PiBeHb 3anuLuky piguHu mm 25 35
Bara (6e3 o6nagHaHHs) kg 4,6 6,5

Moxnuei 3miHuU y koHcmpyKuii npucmpoto!
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AL 10m = 0,1MPa (1bar)

- N W e 00 N @O

+ x1000 I/h

2 4 6 8 10 12 14 16

Moxxnueuin o6csr nogadi TUM GinbLumin:

—  YUMM MeHLUa BUCOTa nepekavyBaHHs;

—  4um GinbLMIA AiaMeTp BUKOPUCTOBYBAHMUX LUMAHTIB;

—  YUM KOPOTLUWI BUKOPUCTOBYBAHWUIA LUNAHT;

—  YUM MeHLUe NafiHHsS TUCKY, 0ByMOBMneHe nNpueaHaHHAM A0AATKOBOrO ob6nagHaHHs.
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